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Oponentsky posudek na diplomovou praci Lucie TUCKOVE 

Kaspar z hor Henri Pourrata 

Pfestoze jmeno francouzskeho spisovatele Henriho Pourrata neni casti ceskych 
ctenaru vubec nezname (viz Cepuv pfeklad autorova stezejniho romanu z tficcitych a 
Reynkuv z devadesatych let dvacciteho stoleti), jakekoli souvislejsi pojednani 
venovane tomuto tvurci v nasem univerzitnim prostfedi zatim chybelo. Prave tuto 
trhlinu se dnes pokousi zaplnit Lucie Tuckova svou diplomovou praci venovanou 
Kasparovi z hor, na niz by v budoucnu mely navazat dalsi studie nezavisle 
publikovane casopisecky Ci sdruzene do doktorske prace. Podobne rozsahly 
mnohalety projekt nutici studenta dopodrobna obsahnout poetiku zvoleneho autora a 
dosahnout v ni odbome erudice, je vice nez chvaiyhodny, nebot' diplomova prace zde 
muze vyustit v celozivotni specializaci. 

Diplomova prace Lucie Tuckove zacina strucnym uvedenim do problematiky, 
tedy zivotopisem Henriho Pourrata, okolnostem vzniku autorova nejrozsahlejsiho 
romanu a pfehlednym resume deje. Nasleduje kapitola mapujici vnitfui strukturu dila 
(Pro log az Sbohemdani) a ilustrujici hlavni ideje a hodnoty, na nichz je Kaspar z hor 
vystaven. Dalsi cast diplomove prace je pak soustfedena na rozbor uzitych 
vypravecich postupu a na bohaty jazyk dila. V zaverecnem oddile Lucie Tuckova 
srovnava dva existujici ceske pfeklady Pourratovy tetralogie a pfesvedCivym 
zpusobem dokazuje, ze Jifi Reynek se sveho ukolu shostil nesrovnatelne lepe nez 
jeho pfedchudce Jan Cep. 

Za hlavni pfednosti pfedlozene diplomove prace povazuji autorcinu dokonalou 
znalost (velmi rozsahleho) studovaneho dila, jasnost zpracovani cele studie a moznost 
jejiho pokracovani diky nashromazdenym a dosud nepublikovanym listovnim 
dokladum. Lucie Tuckova tedy rybome splnila svuj ukol podat ceskym ctenarum 
vycerpavajici kriticky vyklad zvoleneho dila. 

Nasledujici kriticke vyhrady jsou tedy mysleny jen jako poznamky a podnety 
pro daISi vyzkumnou praci. 

Po vyznamove strance by se autorka mela vyhnout pfilis castemu opakovani 
tehoz. 0 "kfest'anskem duchu dila" ani 0 jeho poetice odkazujici k "tradici ustni 
lidove slovesnosti I" jiste zadny rozumny Ctenar nepochybuje. Proto neni nutne jej 0 

podobnych faktech ujist'ovat na kazde druhe strance. (Naopak zaverecna kapitola 
venovana srovnani obou ceskych pfekladu je primo ukazkovym pfikladem strucneho 
a efektivniho fazeni argumentu. Na muj vkus by mohla byt i delSi, nebot' prave jeji 
obsahje v praci to "nove", hlavni a nejdulezitejsi.) 

Co se tyce formy, Lucie Tuckova se vyjadfuje ve velmi kultivovane active 
cestine. Pozor by si mela dcit jen na nasledujici problemy: 

1 V teto souvislosti je zanizejici, ze autorka ve sve bibliografii uvadi jen jedno dilo venovane "morfologii pohadky". 
Francouzske studie zamefene na auvergnskou lidovou kulturu zde zcela chybeji. 
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Vycet neni vycerpavajici a uvadi jen opakovane jevy: 

Preklepy ci prehlednuti: 
Str. 2: V polovine strany znacemt poznamka pod carou se vyskytuje az na nasledujici strane. 
Str. 20: "kterym jako by nelze uniknout" 
Str. 64: ,,(zminka 0) neustale pritomnych zvuku" 
Str. 69: "Diky prvnimu preklad" 
Str. 74" "I pro Reynkovyje samozrejmy ... "; "pro Reynkovy znamenala take prohloubeni..." 

Chybna vztazna ci osobni zajmena: 
Str 2: "usazeni v Paflzi, ill hoch poprve dukladnej i poznava ... " 
Str. 3: "prisny zivotni rezim, jejz bude Henri dodrzovat" 
Str. 22: "ze by je 0 ne (0 majetek) nekdo mohl pripravit" 
Str. 75: sbirky ceske lidove poezie, ill prelozila ... " 

Archaismy ci (pod Pourratovfm vIivem?) lyricky zbarvena vyjadreni: 
Str. 3: "travit odpuldne" 
Str. 20: "uCin pribehu" 
Str. 25: "z tohoto pramene se napaji" 
Str. 34: "neocekava od zivota niktere odmeny" 
Str. 42: "Hosik Anny Marie" 
Str. 49: "podvakrM" 

Velka pismena: 
Str. 5 (poznamka pod carou): "z ust auvergnanu" 
Str. 30: Advent i VzkfiSeni by se mely psat s velkymi pismeny. 
Str. 74: "povolnosti bozim prikazanim" 

Nesjednocene skloiiovani ci pravopis cizich vlastnich jmen: 
Str. 3: "byvalym spoluzakem, leanem Angeli" (sklonovane krestni jmeno a ne prijmeni), ale str. 4: 
"prace s lean-Fran90is Angelim" (opacne) 
Podobne "Kaspar z hor Henri Pourrata" (nazev prace i vetSina vyskytu), ale str. 3: "pro niz Henriho 
dokonce ... " 
Oba vyse zminovani jsou nekdy sklonovani uplne, nekdy castecne a nekdy vubec. 
Str. 10: "v dopise Charlesi Silvestre" 
Str. 17: "po straslive svatebni noci bere veno Anny Marii" 

Neuvadeni ceskych prekladu francouzskych nazvu deI. 

Chybna nebo francouzStinou ovIivnena interpunkce: 
Str. 7: Dilo, jez ma pfipominat zivot a tvorbu leana Angeliho, je navic ... 
Str. 8: "se jedna ovocnarka z Giot poznava v jakemsi textu a dokonce podava..." 
Str. 10: " leho cesta ma jeste daW a jiste podstatnejsi poslani... "; " ... se nemuseli tolik fyzicky 
namahat a jeste meli vyssi vydelky" 
Str. 12: "A v Pourratovi dale zraje basnik schopny vyliCit venkovske zpusoby ... " 
Str. 17: "maly lindfiSek je unesen a patrani po okoli nepfinasi ani jedinou stopu"; "na kozacich, 
ktefi zabrali Ambert, a na konci vypraveni..."; "Nezbyva nez se s nimi snazit vyporadat s uzitim 
Kasparovych chytrych lecek." 
Str. 40: "Proto nelze chovat v nenavisti cloveka pro jeho prohfesky a Anna Marie k tomu fika ... " 
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Str. 53: "Tak i pozaf mlyna popsany na pocMku ctvrte knihy ... " 
Str. 60: Ziva zvolani a povzdechy v nitru Anny Marii ji pfiblizuji; "nejprve je vyfcena nova 
inform ace a teprve potom ceho nebo koho se tyka" 
Str. 64: "dlouhe popisy ani vysvetlovani" 
Str. 67: "na bystrou mysl naslouchajicich ajejich samostatnou schopnost" 
Str. 68" zada jej 0 pomoc ... a 0 vysvetleni" 

Kurziva v mizvech novin ci knih: 
Str. 70: "Z prvniho pfekladu Kaspara z hor" 
Str. 8: Le Figaro 

Krkolomny ci priznakory slovosled, syntakticke chyby: 
Str. 25: kdyz nebude ani spetka nadeje zby-vat" 
Str. 49: "Posluchac je neustaIe v jadru legendy 0 Kasparovi a Marii, zaroveii ve styku s dalSimi 
pfibehy ... (Kde je sloveso druM vety?) 

Chybi strukturovami bibliografie: 
Primami a sekundami, ceske a francouzske prameny nejsou pfehledne oddeleny. 

Pfes vsechny vyse uvedene drobnosti doporucuji diplomovou pnici Lucie 
Tuckove k obhajobe s navrZenym hodnocenim "vybome". 

PhDr. Eva Voldfichova Berankova, Ph.D. 

3 

.. 


